


INDEX. 

SIGMA. 5

COMFORT. 52

F06. 58

F06 BENCH. 62

F05. 66

DRIVE IN. 70

FINITURE. 74



Il Gruppo LAS® è una delle realtà industriali italiane più 
importanti nel settore del mobile per ufficio che unisce le 
competenze di tre unità produttive: mobili, sedute, pareti. 
Un gruppo animato dalla volontà di un miglioramento 
continuo e da una ambiziosa visione aziendale spiccatamente 
internazionale. 
Un partner forte per progetti di grande valore.

LAS® Group is one of the leading office furniture manufacturers 
in Italy. The group combines the skills and experience of three 
business and production units: furniture, chairs and partition. A 
group driven by and oriented towards continuous improvement 
and open to an ambitious and strongly  international business 
vision. A strong partner for high standard projects.

Le Groupe LAS® est l’une des plus grandes entreprises 
industrielles italiennes dans le secteur du mobilier de bureau, 
qui combine les compétences de trois unités de production: 
meubles, sièges, cloisons. Un groupe animé par la volonté 
d’amélioration continue et une vision ambitieuse d’une 
entreprise tournée vers l’international. Un partenaire fort pour 
mener des projets de grande valeur.
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SIGMA. by S.I. Design 
Sigma è un sistema di scrivanie per ufficio che incarna il 
perfetto equilibrio tra leggerezza, sobrietà e semplicità. 
Ogni elemento è progettato per essere essenziale ma 
riconoscibile, capace di integrarsi armoniosamente in qualsiasi 
ambiente lavorativo senza rinunciare alla sua forte identità.

Sigma is an office desk system that embodies the perfect 
balance of lightness, sobriety and simplicity. 
Each element is designed to be essential yet recognisable, 
capable of blending harmoniously into any working 
environment without sacrificing its strong identity.

Sigma est un système de bureau qui incarne l’équilibre parfait 
entre légèreté, sobriété et simplicité. 
Chaque élément est conçu pour être essentiel mais 
reconnaissable, capable de s’intégrer harmonieusement dans 
n’importe quel environnement de travail sans sacrifier sa forte 
identité.
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L’idea alla base di Sigma è la sottrazione 
intelligente: eliminare il superfluo per 
esaltare la funzione, in un esercizio di 
capacità tecnica che si traduce in pulizia 
formale senza compromessi.

The idea behind Sigma is intelligent 
subtraction: eliminate the superfluous 
to enhance function, in an exercise 
in technical skill that translates into 
uncompromising formal cleanliness.

L’idée derrière Sigma est la soustraction 
intelligente: éliminer le superflu pour 
améliorer la fonction, dans un exercice 
d’habileté technique qui se traduit par 
une propreté formelle sans compromis.
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I piani scorrevoli semplificano l’accesso 
alla gestione dei cavi, mantenendo 
libera e funzionale l’area operativa. 
Gli accessori montati su barra 
consentono di organizzare gli strumenti 
essenziali senza ingombrare il piano di 
lavoro, mentre la coerenza cromatica 
tra piani, strutture e mobili contenitori 
definisce un’estetica coordinata, sobria 
e contemporanea.

Sliding tops simplify cable 
management access, keeping the 
workstation clear and functional. 
Accessories mounted on rail systems 
help organize essential tools without 
cluttering the work surface, while 
the chromatic consistency between 
desktops, frames, and storage units 
defines a coordinated, understated, 
and contemporary aesthetic.

Les plateaux coulissants facilitent 
l’accès à la gestion des câbles, 
en maintenant la zone de 
travail   dégagée et fonctionnelle. 
Les accessoires fixés sur rail permettent 
d’organiser les outils essentiels sans 
encombrer le plan de travail, tandis 
que l’harmonie chromatique entre 
plateaux, structures et meubles de 
rangement définit une esthétique 
coordonnée, sobre et contemporaine.
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L’innovazione di Sigma non si limita 
alla forma: il sistema è progettato 
per evolversi nel tempo, rispondendo 
alle nuove esigenze tecnologiche e 
funzionali. 

Sigma’s innovation goes beyond form: 
the system is designed to evolve over 
time, meeting new technological and 
functional needs.

L’innovation de Sigma ne se limite 
pas à la forme: le système est conçu 
pour évoluer dans le temps, en 
répondant aux nouvelles exigences 
technologiques et fonctionnelles.

L’integrazione con accessori e schermi 
frontali permette di adattarsi ai 
mutamenti del mondo del lavoro senza 
perdere coerenza stilistica.

The integration of accessories and 
frontal panels allows the system 
to adapt to the evolving workplace 
without compromising stylistic 
consistency.

L’intégration d’accessoires et d’écrans 
frontaux permet au système de 
s’adapter à l’évolution du monde 
du travail sans perdre en cohérence 
stylistique.
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I mobili contenitori Sigma si distinguono 
per le schiene di finitura, pensate per 
consentire un posizionamento libero 
nello spazio senza compromessi estetici.

Elementi a giorno che spezzano la 
continuità visiva con equilibrio, creando 
vani funzionali dove archiviazione e 
decorazione si incontrano.

Sigma storage units stand out for their 
finished back panels, designed to allow 
free positioning within the space without 
compromising on aesthetics.

Les meubles de rangement Sigma se 
distinguent par leurs dos finis, conçus 
pour permettre un positionnement libre 
dans l’espace sans compromis esthétique.

Open elements that break visual 
continuity with balance, creating 
functional compartments where storage 
and decoration meet.

Des éléments ouverts qui rompent la 
continuité visuelle avec équilibre, créant 
des compartiments fonctionnels où 
rangement et décoration se rejoignent.
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Sigma rappresenta la perfetta sintesi 
tra estetica e funzione: un prodotto 
essenziale ma sofisticato, capace di 
interpretare con eleganza le necessità 
degli spazi di lavoro contemporanei. 

Sigma représente la synthèse parfaite 
entre esthétique et fonctionnalité : un 
produit essentiel mais sophistiqué, 
capable d’interpréter avec élégance 
les exigences des espaces de travail 
contemporains.

Sigma represents the perfect balance 
between aesthetics and function: an 
essential yet sophisticated product, 
capable of elegantly interpreting the 
needs of contemporary workspaces.



SIGMASIGMA

3130



SIGMASIGMA

3332



SIGMA

3534

Sigma nella versione con Comby non 
è solo un arredo, ma un’esperienza 
che ottimizza lo spazio e migliora la 
produttività. Il suo design essenziale 
è studiato per garantire funzionalità, 
comfort e un’estetica senza tempo, 
con dettagli raffinati che valorizzano 
sia la forma che la praticità.

Sigma dans sa version Comby n’est 
pas simplement un mobilier, mais une 
expérience qui optimise l’espace et 
améliore la productivité. Son design 
essentiel est pensé pour garantir 
fonctionnalité, confort et esthétique 
intemporelle, avec des   détails raffinés 
qui valorisent à la fois la forme et la 
praticité.

Sigma in its Comby version is more 
than just furniture — it’s an experience 
that optimizes space and enhances 
productivity. Its essential design is 
conceived to ensure functionality, 
comfort, and timeless aesthetics, with 
refined details that enhance both form 
and practicality.
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Ordine e funzionalità si incontrano 
in una composizione dove ogni 
elemento è pensato per semplificare. 
I moduli porta-cpu per bench 
ottimizzano lo spazio operativo, mentre 
le finiture calde e coordinate creano un 
ambiente accogliente e professionale. 
Sigma rende il lavoro più fluido e lo 
spazio più intelligente.

Ordre et fonctionnalité se rencontrent 
dans une composition où chaque 
élément est pensé pour simplifier. 
Les modules porte-CPU pour postes 
bench optimisent l’espace de travail, 
tandis que les finitions chaleureuses et 
coordonnées créent un environnement 
accueillant et professionnel. 
Sigma rend le travail plus fluide et 
l’espace plus intelligent.

Order and functionality come 
together in a composition where every 
element is designed for simplicity. 
The CPU holders for bench systems 
optimize the operational space, 
while the warm, coordinated 
finishes create a welcoming 
and professional environment. 
Sigma makes work smoother and 
spaces smarter.
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Il modulo libreria integrato tra i 
piani ottimizza lo spazio condiviso, 
offrendo superficie d’appoggio e 
archiviazione senza compromettere 
leggerezza e funzionalità. 
Una soluzione versatile, pensata per 
ambienti dinamici che richiedono 
ordine verticale e accessibilità 
immediata.

Le module bibliothèque intégré 
entre les plateaux optimise l’espace 
partagé, en offrant à la fois une 
surface de soutien et un espace de 
rangement, sans compromettre 
légèreté et fonctionnalité. 
Une solution polyvalente, pensée pour 
des environnements dynamiques 
qui exigent un ordre vertical et une 
accessibilité immédiate.

The integrated bookshelf module 
between desktops optimizes shared 
space, providing both surface and 
storage without compromising 
lightness and functionality. 
A versatile solution designed for 
dynamic environments that require 
vertical organization and immediate 
accessibility.



LAS

45

SIGMA

4544

Il vano a giorno rompe la simmetria 
con equilibrio, offrendo praticità e 
leggerezza visiva. Un arredo essenziale, 
curato nei dettagli.

Le nuove finiture vestono Sigma con 
un’eleganza calda e sofisticata. 
Tonalità che dialogano con la luce, 
esaltando forme e volumi con una 
presenza decisa ma raffinata. 

The new finishes dress Sigma in warm, 
sophisticated elegance. Shades that 
interact with light, enhancing shapes and 
volumes with a bold yet refined presence. 

Les nouvelles finitions habillent Sigma d’une 
élégance chaleureuse et sophistiquée. 
Des tonalités qui dialoguent avec la 
lumière, en valorisant formes et volumes 
avec une présence affirmée mais raffinée. 

The open compartment breaks 
symmetry with balance, offering 
practicality and visual lightness. 
An essential piece of furniture, crafted 
with attention to detail.

Le compartiment ouvert rompt 
la symétrie avec équilibre, off rant 
praticité et légèreté visuelle.
Un mobilier essentiel, soigné dans les 
moindres détails.
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Le aree meeting firmate Sigma 
favoriscono la condivisione e il 
dialogo in ambienti fluidi e informali. 
Il tavolo rotondo, compatto ed 
essenziale, è perfetto per riunioni 
rapide, momenti di confronto o sessioni 
di lavoro collettivo.

Sigma meeting areas encourage sharing 
and dialogue in fluid, informal settings. 
The round table, compact and essential, 
is ideal for quick meetings, discussions, 
or collaborative work sessions.

Les espaces réunion signés Sigma 
favorisent le partage et le dialogue 
dans des environnements fluides et 
informels.
La table ronde, compacte et essentielle, 
est parfaite pour des réunions rapides, 
des échanges ou des sessions de travail 
collaboratif.

La colonna elettrificata integrata 
nel piano favorisce la connessione 
immediata di dispositivi durante 
incontri e sessioni collaborative. 
Una soluzione tecnica che 
valorizza l’esperienza d’uso senza 
interferire con l’estetica del tavolo. 
Tecnologia al servizio del dialogo.

The integrated power column 
built into the tabletop enables 
immediate device connectivity during 
meetings and collaborative sessions. 
A technical solution that enhances 
the user experience without 
compromising the table’s aesthetics. 
Technology serving dialogue.

La colonne électrifiée intégrée au 
plateau permet une connexion 
immédiate des appareils lors de 
réunions et de sessions collaboratives. 
Une solution technique qui valorise 
l’expérience d’utilisation sans 
nuire à l’esthétique de la table. 
La technologie au service du dialogue.
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MELAMINICI
MELAMINES
MÉLAMINE

STRUTTURE METALLICHE
METALLIC STRUCTURE
STRUCTURES MÉTALLIQUES

cod. M4
Rovere Sabbia
Sand Oak

cod. M5
Red Curry
Red Curry

cod. M2
Cappuccino
Cappuccino

cod. CP M2
Cappuccino
Cappuccino

cod. 40
Salvia

Sage Green

cod. 68
Bianco
White

cod. 59
Nero

Black

cod. 38
Grigio

Grey

cod. 31 
Rovere Niagara
Niagara Oak

cod. 07
Noce Classico
Classic Walnut

cod. 63
Pioppo Moro
Dark Poplar

cod. 64
Pioppo Light
Light Poplar

cod. GR M1
Grigio Ghiaccio
Ice Grey

cod. TB M3
Tabacco
Tobacco

cod. VR 02
Verde
Green

cod. BI 02
Bianco
White

cod. NR 03
Nero (opaco)
(matt) Black

La
 s

ta
m

p
a 

h
a 

ca
ra

tt
er

e 
in

d
ic

at
iv

o 
e 

p
ot

re
b

b
e 

sc
os

ta
rs

i l
eg

g
er

m
en

te
 d

al
la

 re
al

tà
 | 

Th
e 

p
rin

to
u

t 
is

 a
n

 e
xa

m
p

le
 a

n
d

 m
ay

 d
iff

er
 s

lig
h

tl
y 

fr
om

 t
h

e 
ac

tu
al

 p
ro

d
u

ct
 | 

L’
im

p
re

ss
io

n
 a

 c
ar

ac
tè

re
 in

d
ic

at
if 

et
 p

ou
rr

ai
s 

 d
iff

èr
er

 d
e 

la
 ré

al
ité

e



La gamma delle sedute si amplia con nuove soluzioni 
pensate per le aree di attesa, collaborazione e accoglienza. 
Un sistema completo e trasversale, che unisce 
funzionalità, coerenza estetica e flessibilità, per rispondere 
alle esigenze degli spazi di lavoro contemporanei. 
 
The seating collection expands with new solutions 
designed for waiting, collaboration, and reception 
areas. A complete and versatile system that 
combines functionality, aesthetic consistency, and 
flexibility to meet the needs of modern workspaces. 
 
La collection de sièges s’enrichit de nouvelles solutions pour 
les espaces d’attente, de collaboration et d’accueil. Un système 
complet et transversal, alliant fonctionnalité, cohérence 
esthétique et flexibilité, pour répondre aux besoins des 
environnements de travail actuels.

SEDUTE 
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COMFORT. 
Comfort è una seduta operativa ergonomica, ideale 
per postazioni quotidiane e ambienti semi-direzionali. 
La versione con poggiatesta ne valorizza la presenza, 
unendo funzionalità e stile in un’unica soluzione. 
Una seduta che si adatta al ruolo, senza rinunciare allo stile.

Comfort is an ergonomic task chair, ideal for everyday 
workstations and semi-executive environments. 
The version with headrest enhances its presence, 
combining functionality and style in a single solution. 
A chair that adapts to the role without compromising on style.

Comfort est un siège opératif ergonomique,idéal pour les postes 
de travail quotidiens et les environnements semi-directionnels. 
La version avec appui-tête en renforce la présence, en 
réunissant fonctionnalité et style en une seule solution. 
Un siège qui s’adapte au rôle sans renoncer à l’élégance.
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Una collezione coerente: sia nella 
versione operativa, sia in quella 
cantilever per ospiti e visitatori.

A consistent collection: available in 
both the task chair version and the 
cantilever model for guests and visitors. 
 
Une collection cohérente: disponible 
en version opérative comme en 
modèle cantilever pour les invités et les 
visiteurs.
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F06. 
F06 è una seduta fluida e versatile, pensata per adattarsi a 
contesti operativi, collaborativi o di attesa. Impilabile, leggera 
e dotata di scocca bicolore, si distingue per il suo design 
essenziale e per la facilità d’uso quotidiano. Ideale per ambienti 
dinamici, sempre pronta a cambiare ruolo.

F06 is a fluid and versatile chair, designed to adapt to operational, 
collaborative, or waiting areas. Stackable, lightweight, and 
featuring a two-tone shell, it stands out for its essential design 
and ease of everyday use. Ideal for dynamic environments, 
always ready to take on a new role.

F06 est une assise fluide et polyvalente, conçue pour 
s’adapter aux espaces opératifs, collaboratifs ou d’attente. 
Empilable, légère et dotée d’une coque bicolore, elle se 
distingue par son design essentiel et sa facilité d’utilisation 
au quotidien. Idéale pour des environnements dynamiques, 
toujours prête à changer de rôle.
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Disponibile in un’ampia gamma di 
versioni, F06 risponde a esigenze diverse 
con coerenza estetica e funzionale. 
Fissa, su ruote, con braccioli o senza: 
ogni configurazione mantiene il 
carattere originale della collezione. 
Una sola anima, molte soluzioni.

Available in a wide range of versions, 
F06 meets diverse needs with both 
aesthetic and functional consistency. 
Fixed, on castors, with or without 
armrests: every configuration preserves 
the collection’s original character. 
One soul, many solutions.

Disponible dans une large gamme 
de versions, F06 répond à des 
besoins variés avec cohérence 
esthétique et fonctionnelle. 
Fixe, sur roulettes, avec ou 
sans accoudoirs: chaque 
configuration conserve le 
caractère original de la collection. 
Une seule âme, de multiples solutions.
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F06 BENCH. 
F06 Bench nasce per gli spazi d’attesa e i luoghi di passaggio, 
con un design essenziale e riconoscibile. Leggera e compatta, 
si adatta a contesti pubblici e professionali con sobrietà e 
carattere. Una soluzione condivisa, solida e funzionale.

F06 Bench is designed for waiting areas and transitional spaces, 
with a clean and distinctive design. Lightweight and compact, 
it fits into public and professional settings with both sobriety 
and character. A shared solution—solid and functional.

F06 Bench est conçue pour les espaces d’attente et les 
lieux de passage, avec un design épuré et reconnaissable. 
Légère et compacte, elle s’adapte aux environnements 
publics et professionnels avec sobriété et caractère. 
Une solution partagée, solide et fonctionnelle.
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F06 Bench si declina in diverse 
configurazioni, da due a quattro posti, per 
adattarsi a ogni tipo di spazio collettivo. 
La struttura compatta e le proporzioni 
bilanciate ne fanno una scelta 
funzionale, ma visivamente leggera.

F06 Bench is available in various 
configurations, from two to four 
seats, to suit any type of shared space. 
Its compact structure and balanced 
proportions make it a functional yet 
visually light choice.

F06 Bench se décline en plusieurs 
configurations, de deux à 
quatre places, pour s’adapter 
à tout type d’espace collectif. 
Sa structure compacte et ses 
proportions équilibrées en font un 
choix fonctionnel, mais visuellement 
léger.
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F05.
La collezione F05 si amplia con nuove varianti: base 
girevole su ruote e slitta in filo, disponibili sia per la 
monoscocca in plastica colorata che per quella imbottita. 

The F05 collection expands with new variants: swivel 
base on castors and wire sled frame, available for both 
the colored plastic shell and the upholstered version. 

La collection F05 s’élargit avec de nouvelles variantes : base 
pivotante sur roulettes et piétement luge en fil, disponibles pour 
la coque en plastique coloré comme pour la version rembourrée. 
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Soluzioni leggere ma accoglienti, ideali 
per spazi collaborativi, sale riunioni 
e postazioni agili. Una collezione in 
evoluzione, capace di adattarsi senza 
perdere identità.

Lightweight yet comfortable solutions, 
ideal for collaborative spaces, meeting 
rooms, and flexible workstations. A 
collection in evolution, able to adapt 
without losing its identity.

Des solutions légères mais 
accueillantes, idéales pour les espaces 
collaboratifs, les salles de réunion et les 
postes de travail agiles. Une collection 
en évolution, capable de s’adapter sans 
perdre son identité.
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DRIVE IN.
La collezione Drive In si arricchisce di nuovi pouf dal 
carattere pratico e distintivo. Il rivestimento laterale in feltro 
antracite dona solidità visiva e comfort al tatto, mentre 
la comoda cinta integrata ne facilita lo spostamento. 

The Drive In collection expands with new poufs featuring a 
practical and distinctive character. The anthracite felt side 
upholstery provides visual solidity and tactile comfort, while 
the integrated handle strap makes them easy to move. 

La collection Drive In s’enrichit de nouveaux poufs au 
caractère pratique et distinctif. Le revêtement latéral en 
feutre anthracite apporte une solidité visuelle et un confort au 
toucher, tandis que la sangle intégrée facilite le déplacement. 
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La versione con contenitore introduce 
un ulteriore livello di praticità, ideale 
per spazi dinamici e multifunzionali. 
Un’estensione naturale della collezione, 
tra comfort e funzionalità.

The storage version adds an extra 
layer of practicality, ideal for dynamic 
and multifunctional spaces. A natural 
extension of the collection, blending 
comfort and functionality.

La version avec espace de rangement 
ajoute un niveau de praticité 
supplémentaire, idéale pour les 
environnements dynamiques et 
polyvalents. Une extension naturelle 
de la collection, entre confort et 
fonctionnalité.



La gamma delle finiture si arricchisce con nuove tonalità 
melaminiche e strutture metalliche, studiate per offrire 
una palette cromatica più ricercata e contemporanea. 
Accenti caldi, tinte neutre ed essenze naturali si integrano 
armoniosamente, garantendo coerenza stilistica e libertà 
compositiva in ogni progetto. Un’evoluzione della palette che 
valorizza materiali, dettagli e l’identità degli spazi.

The range of finishes is expanding with new melamine tones 
and metal structures, designed to offer a more refined and 
contemporary color palette. Warm accents, neutral shades, and 
natural textures blend seamlessly to ensure stylistic coherence 
and compositional freedom in every project. An evolution of 
the palette that enhances materials, details, and the identity 
of spaces.

La gamme de finitions s’élargit avec de nouvelles teintes 
mélaminées et des structures métalliques, conçues pour 
offrir une palette chromatique plus riche et contemporaine. 
Des accents chaleureux, des tons neutres et des essences 
naturelles se combinent harmonieusement pour garantir 
une cohérence stylistique et une liberté de composition dans 
chaque projet. Une évolution de la palette qui met en valeur les 
matériaux, les détails et l’identité des espaces.

FINITURE
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cod. M4
Rovere Sabbia
Sand Oak

cod. M5
Red Curry
Red Curry

cod. M2
Cappuccino
Cappuccino

MELAMINICI
MELAMINES
MÉLAMINE

FINITURE.

cod. CP M2
Cappuccino
Cappuccino

cod. GR M1
Grigio Ghiaccio
Ice Grey

cod. TB M3
Tabacco
Tobacco

STRUTTURE METALLICHE
METALLIC STRUCTURE
STRUCTURES MÉTALLIQUES

La
 s

ta
m

p
a 

h
a 

ca
ra

tt
er

e 
in

d
ic

at
iv

o 
e 

p
ot

re
b

b
e 

sc
os

ta
rs

i l
eg

g
er

m
en

te
 d

al
la

 re
al

tà
 | 

Th
e 

p
rin

to
u

t 
is

 a
n

 e
xa

m
p

le
 a

n
d

 m
ay

 d
iff

er
 s

lig
h

tl
y 

fr
om

 t
h

e 
ac

tu
al

 p
ro

d
u

ct
 | 

L’
im

p
re

ss
io

n
 a

 c
ar

ac
tè

re
 in

d
ic

at
if 

et
 p

ou
rr

ai
s 

 d
iff

èr
er

 d
e 

la
 ré

al
ité

e



Art Direction
maticanimation.it
Concept and Graphic
maticanimation.it
Digital Images
maticanimation.it E
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Las Mobili s.r.l
Via dell’Industria, n°81
64018 Tortoreto (TE) - Italy
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las@las.it
www.las.it


